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CIIOBOCOYETAHMS, HE MOXXET OBITh OJHO3HAYHO NMPHUYMCICHO HU K EIMHHUIE MEepeBoja “‘CIOBO”,
IIOCKOJIbKY HC BCC CJIOBOCOYCTAHUSA CCMAHTHYCCKHU HICHTHYHBLI CJIIOBY, U HU K CAWHUIIC IICPCBOIa
“npeuioxKeHNe”, MOCKOJIbKY HE BCE CIOBOCOYETAHUS SKCILNIMLUUPYIOT CEMaHTUYECKHE HIOAHCHI
npeanKanuu, HpI/IcyIlII/If/'I MMPEAIOKCHUIO. U Bce xe MOXKHO IOABITOXHUTH, YTO B KaYCCTBC CIMHUIIBI
IepeBOJa MOXKET M JJOJDKHO PACCMOTPUBATHCS CIIOBOCOYETAHUE.
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KOMITBLIOTEPJUK ABTOMATTAIITBIPBIJITAH CHCTEMAJIAPBIH TEKCTTEPIN
KOTOPYVYJIA KOJIJIOHYY
OCOBEHHOCTH UCMOJIb30BAHUS KOMITBIOTEPHBIX
ABTOMATHU3UPOBAHHBIX CUCTEM ITPU NMEPEBOJIE CIELIMAJILHBIX TEKCTOB
USAGE PECULIARITIES OF COMPUTER AIDED TRANSLATION SYSTEMS IN
TRANSLATION OF TEXTS
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AnHoTanus: KoMIbIOTEpAUK aBTOMATTAIITHIPBUITaH KOTOPMO TYTYMIApbIH U3WII06 jKaHa
kosfoHyy (anrmuc TuiauHAaerd CAT  KbICKapThUIraH KOMIIBIOTEPIHMK KOTOPMO) - KOTOPMO
WHYCTPUSCHIHBIH JKaHA MaJaHUATTAP apaliblk OailJIaHBIIITEIH OHYTYYCYHYH a3bIPKbI 3Ta0BIHIA,
Oup KaTap CaJBIMAAPABI KOUIYyJa, KEJIICYCKTETH KOTOPMOYYJIAPAbI NaspA0OA0 >KCHUIICTYYUY
(hakTOpIOpYH OKYyTyyda, akTyalayy MacelelepauH Oupu OOJdyn caHaiaT, TEXHHUKAJIBIK
KOTOpMOYYyJIapAblH XK.0. raHa OMEC, OIHOHI[OI71 JJIC MaaJIbIMATThIK TCXHOJIOTUAIaPAbL
KOJIIOHYYYYJIapAblH UIIUH KCHUJIACTET

AHHOTaHHﬂ: I/IBYHGHI/IC M HUCIIOJIBb30BAHUS KOMIIBIOTCPHBIX aBTOMATHU3HPOBAHHBIX CHUCTCM
nepeBoaa (CAT cokp. ot anri. computer aided translation) - oxHa U3 akTyalbHBIX MpoOIeM Ha
COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHs IEPEBOJYECKON MHIYCTPUM U MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIUU, B
00y4eHHs: OyayImuX MepPeBOTYMKOB, CIIOCOOCTBYIOMINH psia (GakTOpoB, oOJIeryammmuil padboTy He
TOJIBKO IMEPCBOAYUKOB TCXHUYCCKOTO U AP. HaHpaBHCHI/Iﬁ, HO U IIOJIL30BaTelIed HHq)OpMaHHOHHBIX
TEXHOJIOTHH.

Annotation: Studying and usage of computer-aided translation systems (CAT abbreviated
from English computer aided translation) is one of the urgent problems at the stage of development
of the translation industry and intercultural communication, in the training of future translators,
comprising a number of factors that facilitate the work of not only technical translators, but also all
users of information technologies.

Herusru ce310p: KOMIIBIOTEP, aBTOMATTAIITHIPBUITaH, KOTOPMO, TYTYM, IalMaHaap, TEKCT,
MaajJabIMaTr 63330];1, TCPMUHOJIOTHUAJIBIK, CO3AYK, apXHUB.

Kiw4deBble cj0Ba: KOMIIBIOTEPHBIM, AaBTOMATHU3WPOBAHHBIM, TMEpPEBOJ, CHUCTEMA,
WHCTPYMEHTBI, TEKCT, 0a3a TaHHBIX, TEPMUHOJIOTHUECKHH, CIIOBAPh, apXUB.

Key words: computer, automated, translation, system, tools, text, database, terminological,
dictionary, archive.

OcHoBHOE TpeOOBaHWE, TMPEIBSIBIIEMOEC K TEPMHHY, — €ro OJHO3HA4YHOCTb. B
00IIeTepPMUHOJIOTHYECKOM IUIaHE 3TO TPEOOBAHUE PEATM3yeTCsl IBYMsI IYTSIMH, T. K. CYIIECTBYIOT
JIBE KATErOPHH TEPMUHOB:

1) obuieHay4YHbIC U OOIIETEXHUYECKHE TEPMHUHBI 1

2) crmenuanbHble (HOMEHKIATypHBbIE) TepMHUHBL. OOIeHaydyHble H  OOIIETEXHUYECKHE
TEPMHUHBI BEIPAXKAIOT OOIIHNE TIOHSATHS HAYKA U TEXHHUKH.

TepMUHBI CYIIECTBYIOT HE MPOCTO B SI3bIKE, a B COCTaBE ONPEACICHHOW TEPMUHOJIOTHH.
TepMuHONOTHS, KaK CHCTEMa HAYYHBIX TEPMHUHOB, IMPEJICTABJISACT COOOH IOJCUCTEMY BHYTPH
oOmieit nekcuueckoi cuctembl s3bika. CornacHo A.A. Pedopmarckomy, TEPMHHOJOTHS — 3TO
cucTeMa TOHSATHH JIaHHOW HAyKH, 3aKPEIUICHHBIX B COOTBETCTBYIOIIEM CJIOBECHOM BBIPaKCHUHU.
Ecin B oOmem si3pike (BHE JaHHOW TEPMHUHOJIOTHH) CJIOBO MOXET OBITh MHOTO3HA4YHBIM, TO,
norazas B OTNPEACICHHYI0 TEPMUHOJIOTHIO, OHO TIPUOOPETaeT 0THO3HAYHOCTb.

Crenuuka TepMHUHOB Kak 0CcOOOTO JIEKCHUYECKOTO paspsia CIOB COCTOMT B TOM, UYTO OHH
CO3al0TCs B MPOIECce MPOM3BOJACTBEHHON U HAYYHOU NEATEIHHOCTH U MOATOMY (PYHKIIMOHUPYIOT
JTUIIb CPeau Jrofed, OONaJarollUX COOTBETCTBYIOIIMMU HAYYHBIMH U TMPOU3BOJICTBEHHBIMH
peausMH, TO €CTh MaKpOKOHTEKCTOM. [lo3TomMy B OT/iMYME OT OOBIYHBIX CJIOB, OJHO3HAYHOCTH
KOTOPBIX B pEYeBOM KOMMYHUKAIIMM OOECIEeYMBACTCS CHUTyalluedl WM JTUHTBHCTUYECKUM
KOHTEKCTOM, OJIHO3HAYHOCTh ~ TE€pPMHHA  perilaMeHTUpPYeTCs IKCTPATMHTBUCTUYECKUM
MaKpOKOHTEKCTOM WJIU JIMHTBUCTUYECKMM MHUKPOKOHTEKCTOM. B TakoM Kirode crerualucTam o
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MEePEeBOJIy TEKCTOB CHEIMAILHOTO HA3HAUCHUsS, 2 UMEHHO HAyYHBIX, TEXHHYECKUX M T.J. HYKHBI
OBICTpBIC W THOKHE MHCTPYMEHTHI, KOTOPBIE TIOMOTJIM ObI UM BBITIOJTHHUTH 33729y MEPEBOIa TEKCTa
KaK MOXKHO ObIcTpee u TouHee. MM Takke HeOOXOIUMBI TIPOCTHIE B HCIIOIH30BAHUH, OTHOCUTEIHHO
SKOHOMHYHBIE ¥ TIO BO3MOXHOCTH TOPTATUBHBIC HMHCTPYMEHTHI IS TEPEeBOJa TEPMHHOB
crnenuanbHoro HaszHaueHus (KomnbploTepHbIl, MEAMLIMHCKMM, TEXHUYECKUH U.T.1.). OTU
TpeOOBaHUS YUYUTBHIBAIOTCS TPH Pa3padOTKEe aBTOMATHU3UPOBAHHBIX CHUCTEM IIEPEBOJIA TEKCTOB
CHEIMAILHOTO Ha3Ha4YeHHs. MHCTPYMEHTBI TAaKOTO poOJia CTPOUTCS BOKPYr JBYX OCHOBHBIX
KOMITOHCHTOB: CHCTEMBI JIBYSI3bIYHOM JICKCHYECKON 0a3bl TAHHBIX M CHCTEMBI, KOTOpasi CO3JacT W
VIPaBISET ABYSI3BIYHBIMH TEKCTOBBIMU apXUBaMU. Takke B WHCTPYMEHTAX TaKOTO HA3HAYCHWSI,
MPEYCMOTPEHBI TPOIICAYPHI, TO3BOJISIONINE ITOJIB30BATEISIM OOHOBISATh 0a30BbIC CUCTEMHBIE
apXWBBI CBOMMHU COOCTBEHHBIMH JTaHHBIMU. B HacTosiee BpeMs s3bIKaM¥U OOJIBITUHCTBO CHCTEMBI
SIBJISTFOTCSI aHTJIMACKHMA, PYCCKUI OJHAKO MPOIEIyphl pa3pabOTaHbl TaK, YTOOBI UX MOXKHO OBLIO
0000IIUTh: TPH HATUYUH HEOOXOJUMBIX JIEKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB HMX MOXHO OBLIO OBl
MEPeHEeCTH Ha Jpyrue Tmapbl s3bIKOB. [lob30BaTenb Takke MOXKET TOJYyIUTh JOCTYI K
OJTHOSI3BIYHBIM SI3BIKOBBIM 0a3aM JTaHHBIX W BBI3BaTh MOP(HOJIOTHUECKUE TTPOTPaMMBI Ha PYCCKOM H
AHTJIMHACKOM SI3BIKAX JUISI 3ampoca CJIOBApPHBIX W TEKCTOBBIX 0a3 JMaHHBIX WM IS TIPOBEPKHU
S3BIKOBBIX TapaJurM. Bcs cucTeMa TepeBoja YIPaBIsAETCS dYepe3 MEHI0; IEepPEBOIUHK
PYKOBOJCTBYETCS HCITIOJIb30BAaHUEM KaXKJIOTO KOMIIOHEHTAa C TIOMOIpI0 Habopa MeHIo, a
KOHTEKCTHO-3aBUCUMBIC IMOJCKa3KH MOTYT OBITh BBI3BAHBI I OOBSCHEHHS (DYHKIIMOHATHLHOCTH
KaXJOW KOMaHEL

Conep:xanue: Kommbrorepusie cpeactBa mepeBoga (CAT cokp. or anri. computer aided
translation) - »To mporpamMmbl, HCIOJB3yeMbIC MEPEBOMYMKAMH ISl aBTOMATH3AIMK IPoIecca
nepeBosia. OCHOBHOM MPUHIUI TaKUX CHUCTEM 3aKIIOYaeTcs B TOM, YTO NEPEBOJYUK OTKPHIBAET
UCXOJHBIH TEKCT B Mporpamme, 4toObl mepeBecTd ero. KommbloTepHble cpeacTBa IepeBoja
pa30MBaeT TEKCT Ha CErMEHTHI - OOBIYHO OTJENbHBIE MPEIJIOKEHHS - U3BECTHbIE KaK €IMHULIBI
nepeBosia. CerMeHThl MPECTABIEHbI YETKO, YTOOBI YCKOPUTH IEPEBOJ: OOBIYHO MPOTrpaMMHOE
obOecrieueHre OTOOpakaeT CEeTKy U3 JBYX CTOJOLOB, C CErMEHTaMH HCXOJHOTO TEKCTa,
0TOOpakaeMbIMHU CJIEBA, U CEpUEH MYCTHIX SUEEK CIpaBa, I MEepeBOJAYUK BBOJIUT NMPABUIbHBIN
nepeBo1 Uit Kaxaoi nexcemsl. [locne nepeBonaa equnuibl nepeBoga CAT-UHCTpYMEHT COXpaHSET
HCXOJHBIA CErMEHT M €ro MepeBoJl BMECTE Kak IMapy, U MepeBOTYHK MOKET BEpPHYTHCS K ATOU mape
B J1000€ BpeMs, 4TOObl BHECTH HEOOXOAMMble M3MeHeHUus. KoMIbroTepHble CPEICTB MepeBoja
yIPOINAIOT TaKOW BHUJ PENAKTUPOBAHHS C MOMOLIBI0 pAga (QyHKIHMI, KOTOphIE MOMOTAIOT
MIEPEBOTYMKY OPUEHTUPOBATHCA B OOJBIIUX TEKCTAaX, YTOObI HAWTH MMEHHO TO, YTO MM HYXKHO.
KomMmmbroTepHbie cpecTB nepeBoa IeHCTBUTENBHO HAIUTH MPUMEHEHUE B KaUeCTBE MHCTPYMEHTA
JUIA CO3JIaHUSl MaMsTH TepeBoJoB. Bo Bpemsi paboTel mepeBogunka KommbroTepHbie cpencTBa
nepeBojia co3iaeT 0a3y MaHHBIX MPEAbIAYIINX IMEPEeBOJOB I TOTO K€ HMCXOIJHOTO CErMEHTa,
KOTOpBIE MEPEBOIYMK MOXKET BHIOPATh OJHUM IIETYKOM MBIIK. JTa 0a3a JaHHBIX, H3BECTHAS Kak
MaMsTh TEPEBOJIOB, MOJKET WHCIIOJIB30BAaTbCd HE TONBKO JUIS TEKCTa, KOTOPBIH BB ceddac
MEPEeBOJIUTE, HO U JUISl APYTUX TeKCTOB. KOMIbIOTEpHBIE CpeCTBa MEPEeBOJIa MOKET UCTIOIB30BATh
3Ty MaMsTh TMEPEeBOJOB [UIsi TOHMCKA TMOAXOIIIIMX €IUHUI] [EepeBOoja, 3apaHee BCTaBIISIA
MIPaBWJIBHBIN MEPeBOJ UISI CETMEHTOB, YTOOBI MEPEBOTUYMKY OCTABAOCh TOJIBKO MPOBEPUTH HUX.
CoBpeMeHHbIE aBTOMAaTU3WPOBAHHBIE MPOTPAMMBI-TIEPEBOTYUKH TaKKe€ MOTYT HCKaTh YaCTHYHO
COBMA/IAIOIIME CETMEHTHI, M3BECTHBIE KaK HEYeTKHe CcoBMajeHusa. Emie oaHa 3amedarenbHas
O0COOCHHOCTh KOMITBIOTEPHBIX CPEJICTB TEpPEeBOAA 3aKII0YAeTCd B TOM, YTO MEPEBOAYUKHA MOTYT
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WCIOJIb30BaTh MX JIJISl TIOUCKA CJIOB B Pa3IMYHBIX TEPMHUHOJIOTHUYECKUX 0a3ax MaHHBIX, CIOBAPSX U
CHETMAM3UPOBAHHBIX SHIIUKIIONEIUSAX, KOTOPhIC BCE Yallle JIOCTYITHBI B AJIEKTPOHHBIX (opMaTax.
KomnerorepHbie cpefcTBa nepeBojia HE TOJBKO HAWJET CJIOBO, HO M HAiJET €ro B MPaBWILHOM
cioBape. Hampumep, eciam Baml TEKCT SIBISETCS JOIMYCTUMBIM, BbI MOXKETE€ COOOIIUTH 00 3TOM
KOMIIBIOTEPHBIM CPEJACTBAM TMEPEeBOJIa, UYTOOBI OH TOMECTHJI PE3yJAbTaThl M3 HOPUIMUYECKHX
CJIOBapei B BEPXHIOIO YaCTh CIHCKA. TEXHOJOTHs CTAHOBUTCA BCe 00Jiee CIOKHOM, U OTpacieBbie
CHEIUATUCTBl MPEJCKAa3bIBAIOT, YTO BCKOPE KOMIIBIOTEPHBIE CpEACTBA TEPEBOJA CMOTYT
WCIIOJIb30BaTh AJITOPUTMBI JJIS MPOBEPKH HMCXOIAHOTO TEKCTa W MPENCKA3bIBaTh, KAKOW MEPEBOJI
OyZeT MpaBUJIBHBIM, C BO3PACTAIONICH CTEIIEHBIO TOYHOCTH.

ABTOMATH3MpPOBAHHBIM WJIM MAlIMHHBIA TEPEBOJ  SBJISETCS OJHHM W3  pa3JielioB
KOMIMBIOTEPHOW JIMHTBUCTHKU, KOTOPBIM MCCIEMYEeT HCIOJIb30BAaHUE MPOTPaMM Jisg TEPeBOjIa
TEKCTa WJIM PEYH C OJTHOTO SI3bIKa Ha IPYroit

B ocHOBHOM aBTOMAaTHM3MPOBAHHBIA WM MAIIMHHBIA TIEPEBOJ] BBHITIOJIHSIET MEXaHUYECKYIO
3aMEHY CJIOB Ha OJHOM SI3bIKE CJIOBAaMH Ha JAPYroM, HO OJHO 3TO PEIKO JaeT XOPOIIMH MepeBo,
MOTOMYy 4TO TpeOyeTcs paclo3HaBaHME LenbIX (pa3 M MX OMMDKAMIIMX aHAJIOroB Ha IIEJIEBOM
si3p1ke. He Bce ciioBa Ha OJTHOM SI3bIKE MMEIOT KBUBAJICHTHBIE CJIOBA Ha JIPYroM sI3bIKE, 1 MHOTHE
CJIOBA-TEPMUHBI UMEIOT HE 00JIee OTHOTO 3HAYCHUSI.

[Tporecc aBTOMaTU3UPOBAHHOTO WIJIM MAIIMHHOTO TIEPEBOJIA:

1. pacmudpoBKa CMBICTa HCXOAHOTO TEKCTA;

2. IEpEeKOIMPOBKA 3HAYCHHE HA IIEJIEBOM SI3BIKE;

5. ucnonb30BaHNE KOMITbIOTEPHBIX CPEACTB MepeBOAa JJIsl IEPEBOA C OJTHOTO sI3bIKa Ha APYroil.

BaxupiM acmektom mpouecca (popmupoBaHUS HMHGDOPMALMOHHONW KOMIIETEHTHOCTHU
MEepPEeBOTUNKA-CIIEIMATIUCTA SBJSETCS ONpeeNieHue MEepeyHss M TUIla OCHOBHBIX HHCTPYMEHTOB
MEepPEeBOTYECKON JEsITENbHOCTH, KOTOPble HE0OXOIUMO OCBOUTH B Ipoliecce oOydeHus. B cBoro
ouepe/ib, TaKue HHCTPYMEHTHI IOJKHBI BKIIIOYATh CUCTEMbI aBTOMAaTUYECKOTO IEPEBO/Ia U CUCTEMBI
yIpaBieHUs] TEPMUHOJIOTHEN U caMy 0a3y JaHHBIX CJIOB, CJIOBOCOUETaHUH U (pas.

NHCTpyMEHTBl KOMITBIOTEPHBIX aBTOMATU3MPOBAHHBIX CHCTEM IepeBOJa IOXOXKH Ha
TEKCTOBBIE PEAaKTOphl, Takue kak Microsoft Word, TOonpko C JOMOTHUTENBHBIMU (YHKIUSMHU,
MOJIE3HBIMU  JIJIs1  TIPO(PeCCHOHANBHBIX TMEepeBOAYMKOB. Ha pbIHKE NpeacTaBIeHO MHOXKECTBO
MPOAYKTOB C pa3IuvHbIMH Habopamu (yHknuii. [IpuBenem nambosee oOmue GyHKIUNA, KOTOPHIC
MO>KHO HalTH B MEPEBOTYECKUX HHCTPYMEHTAX:

TepMunonorunueckue 0a3pl - 3TO MEPEBOTYECKHE TIOCCAPHH, COCTABIEHHBIE W3 YacCTO
BCTpEUAIOIIUXCA CJIOB WM (pa3, TAaKUX KaK TEXHUYECKHUE TEPMUHBI M TOprobble Mapku. OHuU
UCIOJIL3YIOTCSL Ui MPEABAPUTENLHOTO TEepeBOJa MOBTOPSIONIMXCS CIOB U (pa3, a Takke At
MIOMOIIY TIEPEBOAYUKAM B MOAJEPIKAHUU €TMHOO0Opa3Hsl.

[lamMsaTh TEpeBOJOB - 3TO BHIPOBHEHHAs 3allUCh paHee CO3JaHHBIX NepeBonoB. Korma
UJCHTUYHBIE WM TOXOXKHE CErMEHThl OOHapY)KHBAIOTCS B HOBOM IPOEKTE IEpeBOJia, MaMsTh
MEPEBOJIOB MO3BOJSET MOBTOPHO HCIOJIB30BATh MPEIBIAYIINE MEPEBOBI ¢ MOIUDUKALUAMUA WU
0e3 Hux.

ObecrieyeHrie KauecTBA OCHOBBIBAETCSI Ha COYETAaHMM TEXHOJOTHMH U  TPOIECCOB,
MO3BOJISIIOIIMX TMPEIOTBPATUTh TMOSBICHHE OMIMOOK B TMEpeBOqYEeCKUX MpoekTax. I[Iporecc
KOHTpOJISI KauecTBa HAYMHAETCA TMepe] OTIPABKOM MPOEKTa Ha IMEpeBOJ, IMPOAOJIKAETCS Ha
MPOTSHKEHUHU BCEro MEpPEeBOJA U PEIAKTUPOBAHUS U MPOAOIHKAETCS 0 T€X MOP, OKA HOBBIM TEKCT
He Oy/IeT 3aBepIlieH B OKOHYaTeTbHOM (hopmare.
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[Tonck pecypcoB naeT AOCTyHn K OHJIaiH M oduiailH pecypcaMm, TakMUM Kak CIOBapu M
CIIPaBOYHBIC MaTCPUAJIbI.

[Togcuer cnoB M aHAIN3 COBMAAEHHWH OOECIIEUMBAIOT KOJIMYECTBO CJIOB HJIM CHMBOJIOB
BMECTE C JIFOOBIMHA TCPMUHOJIOTUAMU WJIW BHYTPCHHHUMH COBIIAACHUSIMU. ITO COCTaBIISIET OCHOBY
pacLiEHOK Ha IEPEeBOIYECKUE YCIIYTH.

H3Bneuenne TCPMHUHOB TIO3BOJIACT HM3BJICKATH CIIMCKW TCPMHHOB W3 0a3 MEpeBOJAOB HJIU
MEPCBCACHHBIX U COITIACOBAHHBIX JOKYMCHTOB JJId UCIIOJIB30BaAHHUA B TCPMUHOJIOTUYCCKUX bazax.

Hcnonn3oBaHus KOMIIBIOTCPHBIX aBTOMATU3HUPOBAHHBIX CUCTEM IICPEBOAAa HA COBPEMCHHOM
JTare pa3BUTHUS MEPEBOAYECKON MHIYCTPUU U MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMK O0Jerdaer padoTy
HE TOJIbKO MEePEBOJUMKOB TEXHUYECKOTO, HO U pabOTy MOJIb30BaTEeH IPYrux HaNpaBiIeHUH.

ITommas q)yHKIII/IOHaIII)HOCTI) IIOCJIICAHUX Bepcnﬁ KOMIIBIOTCPHBIX ABTOMATH3WPOBAHHBIX
CPEACTB MEpeBoJia U UX HIMPOKOE UCHOJB30BAHUE B Cepe NMEePEeBOJOB MOATBEPKIACTCS HATUUNEM
0a30BBIX MHCTPYMEHTOB JUIsI BBIIIOJIHEHUSI BCEX 3TAlOB IPOEKTa MepeBoja (Co3laHue MpPOEeKTa U
HacTpoOMKa €ro mapaMeTpoB; CO3/laHWE U TOJAKIIOYEHHE TEPMHHOJIOTMUECKUX 0a3 JaHHBIX;
CO3JaHME U TMOJKJIIOYEeHHE 0a3 MaMsTH IEpPEeBOJIOB; MEPEBOJ M KOHTPOJIb KayecTBa); BBHICOKHM
yYpOBHEM YHUGUKALUU TEXHOJOTUN CO3JaHHUSI TEPMHHOJOTMYECKUX PECYPCOB B Pa3IUYHBIX
crcTeMax 3HAYUTEJIBHO YIIPOILIAET UX U3yUCHHE.
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